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FORMULES ÉPISTOLAIRES COURANTES KORSA BRIFA FORMULOS
Monsieur. Cher Monsieur. Siro. Lib Siro.
Cher Monsieur Montel. Lib Se Montel.
Très estimé Monsieur le Professeur. Muy stimat Sr Profesor.
J’ai bien reçu votre lettre du 27 février. Mi bem ricir va brif del 27 febrar.
J’ai bien pris note de son contenu. Mi ben notir la konten.
Je vous remercie beaucoup de son contenu amical. Mi mul ve dankar po la amika konten.
Nous ne manquerons pas d’exécuter ponctuellement
vos instructions.

Nos no mankor exekuti puntuale va
instruos.

Nous vous envoyons par ce même courrier le livre
demandé.

Nos ve sendar samkoryere lo libro
askat.

Les livres qui vous intéressent vous seront expédiés
par un prochain courrier.

Lo libros ki ve interesar ve sor spedat
(ve spedator) narkoryere.

Veuillez ne pas manquer de nous répondre par retour
du courrier. Pli no manki ne rispi kontrekoryere.

Nous vous remettons ci-joint copie de notre dernière
lettre. Nos ve ikinsar kop de na last brif.

Je vous envoie séparément, comme «imprimés», le
dernier livre de la collection «La Pensée d’aujourd’hui»,
qui vient de paraître.

Mi ve sendar separe, as «printos», lo
last libro del kolex “Oja Penso”,
juparsat.

Ci-joint notre facture, dont nous prions de payer le
montant par versement à notre Compte Postal.

Ikinse na faktur, dey montant pli pagi
pe verso a na Postkont.

Si vous le préférez, vous pouvez nous payer ce
montant par chèque ou par mandat postal.

Es vu prifar, vu par ne pagi et montant
pe cek o pe Postvalto.

J’ai appris avec le plus grand plaisir l’heureuse nouvelle
que vous m’annoncez.

Mi aprenir kon granesta plazo l’ixa
nuvel ke vu m’anuncar.

Je vous adresse mes vives félicitations et mes vœux
très sincères.

Mi ve sendar ma vivya felicitos e ma
muy sincera vozos.

Tous nos vœux de bonheur et de plein succès. Tot na vozos d’ix e de plen suxes.
Toutes nos bonnes amitiés à vous tous. Tot na bon amikados a vu tos.
J’ai été douloureusement ému en apprenant le décès
de votre époux.

Mi dole emovat aprenande lo deced de
va spozo.

Je vous adresse mes sincères condoléances et
l’expression de ma profonde sympathie.

Mi ve sendar ma sincera kondolos e
l’expresyon de ma profonda simpatio.

Nous prenons tous part à votre grande douleur. Nos tos parprenar a va gran dolo.
Nous vous prions de croire à notre fidèle amitié. Pli kredi a na fidela amikeso.
Dans l’attente de votre réponse, je vous prie de croire
à mes sentiments dévoués.

Atende va rispo, pli kredi a ma devoxa
sentos.

Nous ne manquerons pas de vous écrire de nouveau
bientôt. Nos no mankor ve reskribi sun.

Nous sommes heureux de vous informer que votre
livre a enfin paru la semaine dernière.

Nos ixa ve informi ke va libro ende
parsat pasvek.

Je vous adresse un exemplaire d’hommage de mon
livre.

Mi ve sendar un uldexemplar de ma
libro.

Cordialement à vous. Kore va.
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